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har el t  vackert  l .  Stadens l .  är  förmånligt  
för  handel .  Hemmanets  l .  är  sundt .  — Syn.  
Plats ,  Belägenhet .  — 2)  (f ig . )  Ti l ls tånd.  Hans 
läge är  bedröf l igt .  — Syn.  Se Til ls tånd.  

LÄGEL, lä 'g '1 ,  m.  2 .  pl .  Läglar,  ( t .  Lägel)  
Laggkärl  i  form af  en tunna,  men vidare  och lägre .  

LÄGENHET, f .  3 .  1)  Ti l l fä l le ,  som yppar  
s ig  för  något ,  som skal l  u t rä t tas ,  e l ler  för  afresa,  
afsändning t i l l  en or t  med vagn,  far tyg,  o .  s .  v .  
Så snart  jag f inner / . ,  skal l  jag göra det .  
Skri f  mig t i l l  med första l .  ( för  brefvets  afsänd­
ning) .  Med förslå I .  skal l  jag fara di t  öfver ,  
med förs ta  far tyg el ler  vagn,  som afgår .  L.  för  
fraktgods t i l l  Köpen hamn.  — 2) Tjenst ,  be­
stäl lning,  syssla .  l J rukas isynnerhet  om pasto-
rater .  Denne pris t  har  fåt t  en god l .  — 3) 
Hus,  våning,  gård a t t  hyra,  arrendera.  Söka en 
l .  al t  hyra.  Han har hyrt  ev  ganska beqväm 
l .  — 3)  Säges äfv.  om de särs  k i  I t  a  rum och ut­
hus,  som t i l lhöra e t t  hus,  en våning.  De l -er ,  
som t i l lhöra våningen,  böra i  kontraktet  noga 
upptagas — 4) Kronans l -er ,  dess  t i l lhörande 
gods,  gårdar ,  hemman,  f iskevat ten,  m.  m.  En 
egendoms l -er ,  al la  dess  t i l lhörigheter  i  åker ,  
äng,  skog,  f iske,  rä t t igheter ,  in .  m.  — 5)  För-
mögenhetsvi lkor .  Hafva råd och l .  al l  b idraga 
t i l l  e t t  a l lmännyt t igt  förelags ut förande.  Gifva 
ef ter  råd och l .  

LÄGER, n.  S.  (af  Ligga)  1)  Det ,  hvarpå man 
hvi lar  under  sömn el ler  s jukdom. I lan kastade 
s ig  på s i t t  l .  Jag väter  mil l  L med mina 
tårar.  — Syn.  Bädd.  — 2)  Stäl le ,  der  kr igshär ,  
t rupp,  en karavan,  e t t  nomadfolk har  s ina tä l t  
uppslagna och vis tas .  Ell  förskansadl  I .  S lå  / . ,  
uppsät ta  tä l t ,  der  man ämnar  uppehål la  s ig .  Ligga 
i  L,  der  uppehål la  s ig .  Slicka ut  / . ,  u ts taka 
plats  för  tä l ten och deras  ordning.  Bryta upp l . ,  
nedtaga tä l ten och af tåga.  — Bildar  sammansät t ­
ningarna:  Fäl t - ,  Krigs- ,  Borg- ,  Öfningsläger ,  m.  f l .  
— 3)  ( i  ä ldre  språket)  Graf  (för  döda) .  — Syn.  
Lägerstad.  Lägerstäl le .  — 4)  ( jäg.)  Stäl le ,  der  e t t  
d jur  vanl igen har  s i t t  t i l lhål l .  Säges blot t  om 
vissa  s lags  djur ,  såsom elg,  hjor t ,  varg.  vi ldsvin,  
räf ,  hare .  — Ss.  Lägerplats .  — 5)  ( i  s ing. ;  s jöt . )  
Den belägenhet ,  hvar i  e t t  far tyg är ,  då det  kom­
mit  lä land för  nära .  

LÄGERGATA, f .  \ .  Gala  mellan tä l ten i  e t t  
läger  (bem. 2) .  

LÄGERHALM, m.  s ing.  Halm t i l l  bäddarna 
i  e t t  fager  (bem. 2) .  

LÄGERKARTA, f .  1 .  Karta  för  lägers tä l lens  
väl jande.  

LÄGERMÖSSA, f .  1 .  Se Släpmössa.  
LÄGERSMAN, m.  5 .  pl .  — män- ( lagt . )  Den,  

som lägrat  en qvinna.  
LÄGERSMÅL, n.  5 .  ( lagt . )  1)  En qvinnas läg­

rande.  — 2)  Rät tegångsmål ,  som angår  en qvin­
nas lägrande.  

LÄGERSTAD, m.  3 .  pl .  — städer.  1)  Stäl le ,  
der  någon har  s i t t  läger  (bem. 1) .  — 2)  Begraf-
ningsstäl le .  

LÄGERSTÄLLE, n.  4 .  1)  Se Lägerstad.  — 
2)  Stäl le ,  der  e t t  läger  (bem. 2)  är  s laget .  

LÄGERVALL, in .  s ing,  (s jöt . )  Kust ,  vid h  vi l ­
ken et t  far tyg har  läger  (bem. 5) .  Vara i  l . .  vara för  
nära  lä  land;  (f ig .  fam.)  vara  i  förfal l ,  t .  ex. :  Han­
deln är  i  L;  råka i  l .  

LÄGG, m.  2.  I .  Ursprungl . :  ben.  1)  (fyos 
menniskor)  Benpipan i  f ramarmen;  äfv.  skenbe­
net .  — 2)  Benpipan hos vissa  djur .  — 2)  Stycket  
emellan tvenne leder  på e t t  halmstrå ,  o .  s .  v .  — 
3)  Se Änkarlägg.  
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LÄGG, n.  S.  I I .  Hvarf  af  föremål ,  som läggas 
på hvarandra i  rader ,  t .  ex.  s tenarne i  en mur.  

LÄGGA, v.  a .  2 .  ( Impf.  Lade.  Sup.  L^agt .  
Part .  pass .  Lagd.)  Förf lyt ta  i  l iggande läge.  L.  
handskarna på bordel .  X. ved på elden.  L .  
el t  p låster  på såret .  L .  händerna på någon.  
L.  handen på värjan,  fa t la  fäs te t  deraf  med 
handen.  L.  något  i  solen,  så  a t t  solskenet  fa l ler  
derpå.  X.  något  i  ordning.  X. el l  band emel­
lan bladen i .  en  bok.  L.  en s ien emot  hjulet .  
L .  någon på ryggen,  på magen,  så  al t  han bl i f -
ver  l iggande med ryggen,  magen ned.  L.  en 
börda på axeln.  L.  s lenar på hvarandra.  L.  
en skärfva under ena bordfolen.  X. el t  barn,  
lägga det  i  vagga el ler  säng t i l l  sömn,  sedan det  
bl i fvi t  afklädt .  X.  en höna,  lå ta  henne l igga på 
ägg t i l l  u tkläckning.  L.  ägg,  värpa ägg på något  
viss t  s tä l le ,  för  a l t  der  la ta  dem utkläckas,  t .  ex. :  
Sköldpaddan l -er  s ina ägg i  sanden.  X. gala,  
stenlägga en gata .  X.  golf ,  belägga bot tnen i  e l t  
rum o.  s .  v .  med plankor .  X.  tak ,  belägga e t t  
tak med något, t. ex. tegel, skiffer, plåtar. !.. 
grundstenen l i l l  en byggnad,  lägga förs ta  s tenen 
t i l l  en byggnads grundval .  L, .  grunden l i l l  en 
byggnad,  göra grundvalen der t i l l  ;  (f ig . )  1.  grun­
den l i l l  någol ,  se  Grundlägga,  2.  X en bygg­
nad väl ,  i l la ,  gifva den et t  godt ,  dål igt  läge.  
X.  i  veck,  lägga e t t  (yg så ,  a t t  det  fa l ler  i  veck.  
X.  i  bojor ,  se  Boja.  X. snaror,  nät .  L.  för-
såt ,  t i l ls tä l la ,  föranstal ta  försåt .  X.  hand på 
någon,  föröfva våldsamheter  emot  honom. X.  
hand vid,  se  Hand.  (Fig.)  X.  i  dagen,  å  daga,  
för  en dag,  se  Ådagalägga.  X. t i l l  rygga,  se  
Til lryggalägga.  X. besät tning i  en ort ,  dit föra  
en t rupp,  som der  qvarstannar  t i l l  s tä l le ts  för­
svar .  X.  hinder i  vägen för ,  söka hindra.  X.  
sina penningar i  en egendom, et t  företag,  an­
vända dein t i l l  inköp af  en egendom, t i l l  e l t  före­
tags  utförande.  X.  af  gi f ter  på en sak,  stadga,  
fordra  afgif ter  derför ,  t .  ex. :  X.  afgi f ler  på han­
deln.  (Sjöt . )  X.  el t  skepp på s idan,  för  köl— 
halning o.  s .  v .  X.  el l  skepp för  ankar,  fä l la  an­
kar ,  för  a l t  göra far tyget  qvarl iggande på e l t  
s tä l le .  — X. df ,  ån.  bort ,  se  Aflägga,  &e. — X. 
ef ter  s ig ,  lå ta  l igga el ler  glömma qvar  ef ter  s ig .  
— X. emellan,  frâm,  for  el l .  fore ,  igen,  se  
Mellanlägga ,  &c.  — X. i lwp,  se  Sammanlägga.  
X. ihop ögonen på en aßiden,  t i l ls luta  dem. X.  
ihop kläder,  lägga t i l lsammans,  inpacka dem. 
X.  ihop en fäl lkni f ,  vika in  dess  blad.  X.  ihop 
en bok,  t i l ls luta  den.  X.  ihop penningar,  samla 
penningar .  Han l-er  ihop s törsta delen af  s in  
inkomst ,  besparar  den.  — X. in ,  ned,  öm,  om­
kring,  se  Inlägga,  &c. — X. pa ,  sàmman,  se  
Pålägga.  Sammanlägga.  X. på hjertat ,  oroa,  
bedröfva s ig  i  anledning af  något .  X.  en något  
på hjertat ,  se  Hjerta.  X. på minnet ,  se  Minne.  
— X. t i  l l ,  se  Til lägga.  X. t i l l  åker ,  t i l l  äng,  
förvandla  t i l l  å . ,  l i l l  ä . ;  beså med säd,  med höfrö.  
X.  geväret  l i l l  ögat ,  föra  det  t i l l  ögat  och s igia .  
— X. t i l lbàka,  ùndan,  se  Til lbakalägga,  Un­
danlägga.  — X. under,  se  Underlägga.  X. el t  
hemman under et t  annat ,  sammanslå  det  der-
med under  e t t  och samma bruk.  X.  el l  gods 
under kronan,  förena det  med kronans gods.  
X.  under s ig .  se  Underlägga s ig .  Slå under s ig ,  
Underkufva.  — X. t ipp,  se  Upplägga.  L.  upp 
bank,  börja  a l t  hål la  bank.  X.  upp en bok,  på 
s in  bekostnad utgifva den af  t rycket .  X.  upp en 
klädning,  lägga den i  dubbel t  veck,  så  a t t  den 
bl i r  kor tare .  (Sjöt . )  X.  upp el t  skepp,  af tackla  
det .  — X. üt ,  se  Utlägga.  — V. n.  1)  (om sjöar ,  


